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Andal One Who Immersed In Devotion 

*Sreeja K.T, Assistant Proffessor, Dept.of music, Govt. College, Chittur, Palakkad. 

In India. from very ancient time, as a result of the underlying devotional flow in the 

culture, the spiritual impact on music is very strong .Here music served as a medium to 

express the spontaneous and subjective feelings, arising out of the intimate relationship with 

the Divinity. Such persons are referred to as saints, who dedicated their lives to God itself. 

They referred to themselves as slaves of God 

There were a number of saints in bothVaishnava and Saivamathas. who were 

aveellent composers. These compositions are known as BhakthiKavyas. In Tamil region, the 

Pasurams' ofAlwars (Viashnavite Saints), the "Patikams' ofNayanmars (Saivite Saints), and 

Thiruppugal of Arunagirinadhar (15th cent. A.D) are representitives of sacred Music. 

Among the Vaishnavite Saints, the 12 Alwars are the most famous.The centre of 

devotion of the Alwars is God Vishnu.The name Alwar means one who has sunk into depths 

of existence or one who is lost in a rapturous devotion of the Lord. The Alwars came from all 

stratas of society.The total works of Alwars are known as 'NalayiramDivyaPrabandham 

(4000 holy hymns). In the magnitude, they are not exactly 4000, but it is to denote the size of 

the work. Another name of this is 'Aruliseyyal'. They are considered by the Vaishnavites as 

sacred as Vedas. The reciters of these hymns are known as Araiya1s'.The prime nature of the 

BhakthiKavyas is the group singing. 

Among the 12 Alwars, the only Lady composer was Andal. The period of Andal was 

considered to be the middle of the 7th cent. A.D. There is another suggestion of the period as 

the 9th cent. A.D. There were many legends and myths associated with her life. She was 

Supposed to be discovered as an infant lying under a basil plant by the temple priest of 

Srivilliputhur, Periyalwar also known as Vishuchitta and Bhattanada. He also came under 12 

Alwars. The child was given the name Goda Devi (Kothai in Tamil). It's meaning is 

Destowed by Earth. Young Goda Devi was grown up in Krishna consciousness, and before 5 

years old dedicated her life to the Lord's service. 

The legend is that Periyalwar, a devotee of Vatapatrasayee (the deity of Srivillipathur 

Cnple), Served the temple, by fashioning garlands out of fresh flowers from the garden 

Wnlch he maintained. Andal, his daughter, was in the habit of wearing the garland prior to 

submittingthem to the deity. One day Periyalwar happened to see her wearing the garland and 

g at herself in the mirror. Struck with amazement, Periyalwar tried to stop her deed. 

t Was directed by the deity. that he. indeed, preffered garlands which had been worn 
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ABSTRACT ‘Feminism’ has emerged in the Western Countries as a political concept concerned with 
the welfare of women. Over time the literature evolved into a theory of understanding 

the depictions of women that women create. Some approaches are needed to 

understand a theory. Thus, to access literature in a feminist perspective, Vijayalakshmi 

in her article identified nine types of Feminist attitudes. This article aims to explore how the first of these approaches “Feminine Construction” is found in Jeyamohan`s Short story “Yatchi”. 
 

Keywords: Feminism, Feminine construction, Yatchi, Women 

 

முன்னுதை 

உலகில் முதற்கண் நிலவிய தாய்வழிச் சமுதாயம் மறைந்த நிறலயில் பல்லாயிரம் 
ஆண்டுகளாக ததாடர்ந்து தபண் ஆளப்படும் பாலாக மாற்ைப்பட்டிருக்கின்ைாள். தந்றதவழிச் சமுதாயம் 

உருவெடுக்ே ஆரம்பித்தவுடன் தபண் தன் சுயத்றத இழந்தாள். அவள் வாழ்வு எத்தறகயதாக 
மாைவவண்டும் என்பறதத் தீர்மானிக்கும் உரிறமறய இழந்தாள். ஏதனனில் அவள் வாழ்றவக் 
கட்டறமக்கும் உரிறமறய ஆளும் பாலாகிய ஆண்றகயிதலடுத்துக் தகாண்டான். அதற்குத் 
துறைதசய்யும் விதத்தில் அச்சம், நாைம், மடம் முதலான பண்பு நலன்கள் அவறளயும் அைியாமல் 
அவளுக்குத் திைிக்கப்பட்டன. அவதவவறளயில் அைிவுத்திைனும் தபருறமயும் ஆணுக்கு அைிதசய்யும் 
பண்புகளாக எடுத்துறரக்கப்பட்டன. இவ்வாறு எதிர் இறைகளாக அவர்கள் இருவரும் இறைந்து 
வாழவவண்டிய சூழ்நிறலறய மனிதசமுதாயம் உருவாக்கியது. எனவவ குடும்பக் கட்டறமப்பில் ஆண் 
அதிகாரம் தசலுத்தும் உரிறமயாளன் ஆனான். தபண் அவ்வதிகாரத்றத ஏற்றுச் தசயல்படுபவளாக 
மாைினாள். அந்நிறலயில் தபண் சமத்துவமற்ைவளாக சுதந்திரமற்ைவளாக மாைிப்வபானாள். ஆைின் 
பல தசௌகரியங்களுக்காக உருவாக்கப்பட்ட குடும்பக் கட்டறமப்பில் தபண் பாலியல் வதறவக்குரிய 
கருவியாகவும் மனித உற்பத்திக்கான கருவியாகவும் பார்க்கப்பட்டாள். அந்நிறல இன்று வறர 
மாைாததால்தான் பாலியல் குற்ைங்கள் ததாடர்கறதேளாக நீண்டு தகாண்வட இருக்கின்ைன.  

கடந்த சில நூற்ைாண்டுகளாக தபண்ணுக்கான சுதந்திரம் குைித்து பற்பல விவாதங்கள் பற்பல 
வடிவங்களில் உருதவடுத்தன. இலக்கியங்களிலும் அறவ பதிவாகின. நமக்கான சுதந்திரத்றத நாவம 
தபற்றுக் தகாள்ள வவண்டும் என்ை முறனப்பில் வமறலநாட்டுப் தபண்களால் றகயிதலடுக்கப்பட்ட 
தபண்ைியச் சிந்தறனகள் மனித வாழ்க்றகயில் பல சலனங்கறள உருவாக்கின. அச்சிந்தறனகள் 
தீவிரமறடந்த நிறலயில் தபண்ைியக் வகாட்பாடு உருக்தகாண்டது. அக்வகாட்பாடு மனித வாழ்றவப் 
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பிரதிபலிக்கும் இலக்கியங்கறள ஆராய்வதற்கும் பயன்பட்டது. இன்றைய தபண்ைியக் 
வகாட்பாட்டாய்வாளர்கள் கிறடக்கின்ை தரவுகளின் அடிப்பறடயில் ஒன்பது வறகயான 
அணுகுமுறைகறளக் றகயாண்டு தபண்ைியத்தின் அடுத்த கட்ட நகர்றவ முன்தனடுக்கின்ைார்கள். 

அவர்களில் குைிப்பிடத்தக்கவராக த. விஜயலட்சுமி காைப்படுகின்ைார். அவர் அறடயாளங்காட்டிய 

தபண்ைிய அணுகுமுறைகள் பின்வருமாறு,  

1. தபண்ைாக்கல்  

2. அதிகாரப் பராமரிப்பு 
3. தபண் தவறுப்பு 
4. தபண்கள் பற்ைிய படிமங்கள் 

5. இறை எதிர்வுகள் 

6. இரண்டாம்நிறலச் தசயல்பாடுகள் 

7. உடல்புனிதம் 

8. தபண்ைிய தமாழியியல் 

9. தபண் றமய விமர்சனம் (Vijayalakshmi, 2019)  

ஆகிய அணுகுமுறைகள் தபண்ைியக் வகாட்பாட்டிற்குரிய அணுகுமுறைகளாக இன்று 
அறடயாளப் படுத்தப்படுகின்ைன. அவற்றை  இலக்கிய ஆய்விற்குப் பயன்படுத்திப் பார்த்வதாமானால் 
இலக்கியங்கள் தபண்கறள எவ்வாதைல்லாம் சித்திரித்துக் காட்டுகின்ைன என்பறத 
தவளிக்தகாைரமுடியும். அந்நிறலயில் விரிவு கருதி பறடப்பாளர் தஜயவமாகன் எழுதிய “யட்சி” 

என்ை சிறுகறதயில் ’தபண்ைாக்கல்’ என்ை ஒன்று மட்டும் எவ்வாறு  நிகழ்ந்துள்ளது என ஆய்ந்து 

காணும் வறகயில் இக்கட்டுறர அறமயவுள்ளது. 

 

பெண்ணாக்கல் 

ஓர் இலக்கியத்றத தபண்ைியச் சிந்தறனயுடன் அணுக முற்படும்வபாது  சில 
தபண்ைியலாளர்களின் கருத்துகளில் கவனம் தசலுத்த வவண்டியதாகின்ைது. அந்நிறலயில் இன்றைய 
தபண்ைிய ஆய்வாளர்களில் ஒருவரான த. விஜயலட்சுமி “ஒரு வர் தபண்ைாகப் பிைப்பதில்றல. 

சமூகத்தால் தபண்ைாக மாற்ைப்படுகின்ைார்” என்ை சிம ான் ைி பூவலின் தபண்ைியக் கருத்றத நாம் 
முதல் அணுகுமுறையாக எடுத்துக் தகாள்ளலாம் (Vijayalakshmi, 2019, p.56) என்று கூறுவறத 
அவதானிக்க வவண்டியவர்களாகின்வைாம். அதாவது மனித உயிரியாகிய தபண் தவறும் பாலியல் 

அறடயாளத்றதக் கடந்து ஆண்களின் வாழ்வியல் வசதிக்வகற்ைவாறு தபண்ைாகச் 
சறமக்கப்படுகின்ைாள். ஆண்களின் தபாருளாகச் சுருக்கப்படுகின்ைாள் என்பது இவ்வணுகுமுறையின் 

றமயப் தபாருளாகின்ைது. ததாடர்ந்து “ஆண்கள் சுயம் (Self) அல்லது தன்னிறல என்ை கருத்து 
வறகறயத் தங்களுக்வக பிரத்திவயகமாக இருப்பதாக உரிறம பாராட்டுவதுடன் தபண்றை நிரந்தரமான 
பிைர் (The Other) என்ை நிறலக்குத் தாழ்த்தி றவத்துள்ளனர்” (Vijayalakshmi, 2019, p.56) என்ை சிவமா தி 
பூவலின் மற்தைாரு கருத்றதயும் உளங்தகாள்வது நல்லது என்று த.விஜயலட்சுமி கூறுவறதயும் 

கவனத்தில் எடுத்துக் தகாள்ளலாம். இவ்விரு கருத்துகளும் தஜயவமாகனின் “யட்சி” சிறுகறதயில் 

தசயலாக்கம் தபற்ைிருப்பது கண்கூடு.  

நம் சமூகத்தில் ஒரு தபண் குழந்றத பிைந்த தருைத்திலிருந்து அக்குழந்றதறய 

தபண்ைாக்கலுக்கான பல அடுக்குக் கட்டறமப்பு வவறலகள் அறனத்தும் துவங்கி விடுகின்ைன. 

அலங்கரிப்பதிலிருந்து ஆணுக்குப் பயன்படும் விதத்திலுள்ள பல விஷயங்கறளக் கற்றுக் 
தகாடுப்பதிலிருந்து அவர்களுக்கான புழங்கு தவளிகறளத் தீர்மானிப்பதிலிருந்து என ஆைிற்கும் 
தபண்ைிற்குமான பாரபட்சங்கள் முறளவிட ஆரம்பித்து விடுகின்ைன. அத்தகு பாரபட்சங்கள் “யட்சி” 

கறதயில் மிகத் வதளிொேகெ ததரிகின்ைன.  அதாவது உயிரியல் தபண்றை சமூகப்  தபண்ைாக 
மாற்றுகின்ை நிகழ்வுகள் அக்கறதயில் தவட்டதவளிச்சமாகக் காட்டப்படுகின்ைன.  
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“யட்சி” கறதயில் கறத தசால்லியாக வருபவர் ஓர் ஆைாகத் ததரிகின்ைார். அவர் வாயிலாக 
நான்கு தறலமுறைப்தபண்களின் வாழ்வியல் சூழல் புலப்படுகின்ைது. தபாதுவாக தபண் என்பவள் 
அடக்க ஒடுக்கமாக இருக்க வவண்டியவள், உடல் புனிதத்றதக் காத்துக்தகாள்ள வவண்டியவள், குடும்ப 
தகௌரவத்றதக் கட்டிக்காக்க வவண்டியவள், ஆண்களின் அதிகாரத்றத ஏற்று அனுசரறையுடன் நடந்து 
தகாள்ள வவண்டியவள், ஆண்களின் தசௌகரியங்களுக்கு ஏற்ைவாறு வறளந்து தகாடுக்கப்பட 
வவண்டியவள் என்று பலெற்றையும் ஏற்றுொழ வவண்டியவளாகின்ைாள். அத்தறகய தபண்ைாக 
“யட்சி” கறதயில் இடம்தபறும் தசம்பகம் என்ை பாத்திரத்றத அறடயாளப்படுத்த முடிகின்ைது. 

அச்சமற்ைவளாக, அைிவு வவட்றக மிகுந்தவளாகக்  காைப்பட்ட தசம்பகம் திருமைத்திற்குப் பிைகு ஒரு 

சராசரி மறனவியாக ஒரு சராசரித்தாயாக மாைிப்வபாகின்ைாள். எனவவ தந்றதவழிச் சமூகம் 

தபண்றை ”தபண்ைாக்கல்” என்ை வறலக்குள் சிக்க றவக்கவவ எப்தபாழுதும் விரும்புகின்ைது 

என்பறத உைரவவண்டியதாகின்ைது. 

 

’தன்னிலை’ மறக்கடிக்கப்பட்ட பபண்கள் 

தந்றத வழிச் சமுதாயத்தின் தசௌகரியங்களுக்காக தங்களின் சுயத்திறன அல்லது 

தன்னிறலறய மைந்து வபான தபண்கள் அவனகம் வபர் உண்டு. அத்தறகயவர்களின் பிரதிபலிப்புகளாக 
“யட்சி” கறதயில் இடம்தபறும் பல தபண்கள் காைப்படுகின்ைார்கள். கறததசால்லியின் தபரியம்மா, 
அவளுறடய அம்மா, அத்றத, கறததசால்லியின் மறனவி வபான்ைவர்கள் குடும்பத்தறலவராகிய ஆண் 
தசால்வறதக் வகட்டு நடப்பவர்களாகப் பறடக்கப்பட்டிருக்கின்ைார்கள். ஆண்களால் தங்களுறடய 
அடிப்பறட உரிறமகளுக்குக் கூட பங்கம் ஏற்படுமானால் அறதத் தட்டிக் வகட்க இயலாமல் கண்ைரீ் 
வடிக்கிைார்கள். அடிப்பறடக் கல்விறயப் தபற்ைவர்களாக இருந்தாலும் அவர்களுறடய புழங்குதவளி 
என்பது வடீு சார்ந்தது என்ை நிறலயில் சுருங்கிய வட்டமாகக் காைப்படுகின்ைது. எனவவ அவர்கள் 

’தன்னிறல’ அல்லது ‘சுயம்’ மைந்த தபண்களாகக் காைப்படுகின்ைார்கள். ஆனால் அக்கறதயில் வரும் 
ஆண்கள் கல்வியைிவு தபற்ைிருக்கின்ைார்கள். உலக அைிவு தபற்ைவர்களாக இருக்கின்ைார்கள். 

பைிநிமித்தமாக பல தவளியிடங்களுக்குச் தசல்பவர்களாகத் ததரிகின்ைார்கள். தபண்களுக்கான 
வாழ்வியல் வட்டத்றதத் தீர்மானிப்பவர்களாக இருக்கின்ைார்கள். தங்கள் சவகாதரிகளுக்குக் கட்டாயக் 
கல்யாைம் தசய்து றவக்கப்படும்வபாது அறத மறைமுகமாகவவனும் எதிர்க்காதவர்களாக 
இருக்கின்ைார்கள். எனவவ பறடப்பாளி ஆண்களுக்கும் தபண்களுக்குமான வாழ்வியல் கட்டறமப்புகள் 
எதிதரதிரானறவயாக இருப்பறதப் புலப்படுத்திவிடுகின்ைார். அதனுடன் அக்கறதயில் வரும் 

ஆண்பாத்திரங்கள் அறனவரும் ‘தன்னிறல’ அல்லது ’சுயத்திறன’ தங்களுக்வக உரியதாக உரிறம 

பாராட்டி நடந்து தகாண்ட நிறலயிறன வாசகர்களால் ததளிவாகப் புரிந்து தகாள்ள முடிகின்ைது.  

 

’பெண்ணாக்கல்’ ெடிநிதலகள்  

“யட்சி” கறதயில் அடிறமத்தனமான வளர்ப்புமுறை, சுருங்கிய புழங்குதவளி, அடிப்பறட 

உரிறமகள் மறுக்கப்படல், அைிவு வளர்ச்சிறயத் தடுத்தல் என்று பல வறககளிலும் ‘தபண்ைாக்கல்’ 
தசயல்பாடுகள் அரங்வகைிய நிறல காட்டப்படுகின்ைன. அக்கறதயில் இடம்தபறும் கறததசால்லியாகிய 
பாத்திரத்தின் தபரியம்மா தன் காலத்துப் தபண்பிள்றளகளின் வளர்ப்புமுறை பற்ைி 
எடுத்துறரக்கும்வபாது “அப்பல்லாம் இப்ப மாதிரி இல்ல. நாங்கள்லாம் பயந்து பயந்து சாவவாம். எங்க 
அப்பா தபருந்திண்றையில இருந்தா பறனவிசிைிச் சத்தம் வகட்கும். சின்ன வயசுல நான் அப்பாறவப் 
பாத்தவத  இல்றல ததரியுமா? கதவிடுக்கு வழியா பாத்துப் பாத்து அவருக்க முதுகும் புைந்தறலயும் 
மட்டும்தான் எனக்குத் ததரியும்” (Jayamohan, 2011, p.24) என்று கூறுவது உண்டு. அக்கூற்று வழி கடந்த 
தறலமுறைப் தபண்கள் தந்றத வழிச் சமூகத்தால் எத்தறகய கட்டுதிட்டங்கவளாடு 
வளர்க்கப்பட்டார்கள் என்பது புலனாகின்ைது. 

“யட்சி” கறதறயப் தபாறுத்தவறர தபண்ைாக்கலுக்கான முதல்படி நிறலக் காட்சியாக 
வமற்கண்ட பதிவு அறமகின்ைது. ஆனால் இத்தறகய தபண்ைாக்கல் பதிவின் மூலம் பதிவு 

தசய்யப்படாத பல நிகழ்வுகளும் நம் மனக்கண்முன் விரிகின்ைன. அப்தபண் குழந்றதகள் 
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விறளயாடுவதற்குக் கூட வடீ்டின் எல்றலறயக் கடந்திருக்க மாட்டார்கள். தன்றனச் சுற்ைியுள்ள 

உலகம் எப்படிப்பட்டது என்று உைர்ந்திருக்க மாட்டார்கள். தபாருளாதாரச் சூழலில் தன்னிறைவு 

தபற்ைதான குடும்பச் சூழ்நிறல அங்கு நிலவுவறத கறதறய வாசிப்பவர்கள் புரிந்து தகாள்வார்கள். 

எனினும் அக்குடும்பத்தில் பிைந்த தபண்பிள்றளகள் தவறும் அடிப்பறடக் கல்விறய மட்டுவம 

தபற்ைிருப்பார்கள் என்பறத வாசகர்கள் உைர்ந்து தகாள்வார்கள். ஆனால் அக்குடும்பத்தில் பிைந்த 
ஆண்பிள்றளகள் அறனவரும் உயர்கல்வி கற்ைவர்களாகவும் தங்களுக்கான புழங்கு தவளிறயத் 
தாங்கவள தீர்மானிப்பவர்களாகவும் இருப்பறத கறத நிகழ்வுகள் புலப்படுத்திச் தசல்கின்ைன. தபண்குரல் 

என்பது எச்சூழ்நிறலயிலும் எதற்காகவும் அங்வக ஆண்களால் அங்கீகரிக்கப்படவில்றல என்பதுதான் 

உண்றம.  

வகட்டறத வாங்கித் தரவில்றல என்பதற்காக ஒரு தபண்குழந்றத உண்ைாமல் உைங்காமல் 

அடம்பிடித்த நிறலயில் அக்குழந்றதறய தவட்டுவதற்குத் தயாரான தந்றதறய கறதயில் 

காண்கின்வைாம். அக்காட்சிவழி தபண்களின் உைர்வுகறள சிைிதளவும் மதிக்காத தந்றதவழிச் 
சமூகச்சூழல் நிலவுவறத கறதயாசிரியர் உைர்த்த விறழகின்ைார் என்று ததரிகின்ைது.  

கறதயில் இடம்தபறும் தபண்பிள்றளகள் வளர்ந்து தபரியவர்கள் ஆன நிறலயில் 

ஊர்த்திருவிழாவில் காட்டப்பட்ட நாட்டியநாடகத்திறனப் பார்ப்பதற்குக் கூட அனுமதிக்கப்படவில்றல 

என்று அைிகின்வைாம். அவர்களுறடய தந்றத தபண்கறள வடீ்டிற்குள் அறடத்து பூட்டி றவத்து 

விடுகின்ைார். இத்தறகய நிகழ்வுகளால் தபண்ணுக்கு உலக வாழ்வியல் புரிந்துவிடக்கூடாது என்பதில் 
தந்றதவழிச் சமூகம் எவ்வளவு கருத்தூன்ைியிருக்கின்ைது என்பது புரியலாகின்ைது. தபண்ைினுறடய 
புழங்குதவளி என்பது வடீ்றடச் சுற்ைி மட்டும்தான் என்ைைியும்வபாது அவள் அைிவற்ைவளாக 
வளரவவண்டும் என்பதில் தந்றதவழிச் சமூகம் எத்தறகய தீவிரத்றதக் றகயாண்டிருக்கின்ைது என்று 
ததரிகின்ைது.  

கறததசால்லியின் அம்மாவும் யட்சியும் உறரயாடியதாகக் காட்டப்படும்  இடங்களில் “அம்மா 
எங்தகல்லாம் வபாயிருக்கிைாள் என்று யட்சி வகட்டாள். அம்மா எங்குவம வபானதில்றல. சறமயலறை, 

குளம், வடீ்டுத்வதாட்டம், மீண்டும் சறமயலறை” (Jayamohan, 2011, p.29) என்று தபண்ைிற்கான புழங்கு 
தவளிகள் கறதயில் காட்டப்படுகின்ைன.”அம்மா யட்சியிடம் அவள் எங்தகல்லாம் வபாயிருக்கிைாள் 
என்று வகட்டாள். யட்சி வபாகாத இடவம இல்றல. நட்சத்திரங்களுக்கு இறடவய மிகமிக இருண்ட ஒரு 
கடல் அறலயடிக்கின்ைது. அதில் அவள் நீந்தியிருக்கின்ைாள். நிலவில் முகம் பார்த்து தபாட்டுப் 
வபாட்டிருக்கிைாள். ஏழு கடல்களுக்கு அப்பால் இருக்கும் தபான்னாலான மறலமீது இருக்கும் 
தசம்மைியாலான பாறைமீது படுத்துத் தூங்கியிருக்கிைாள். உருகிய உவலாகங்கள் தீ வபால ஓடும் 
பாதாளநதிறய பார்த்திருக்கிைாள்.அதிகாறலப் புற்களிலும் பூக்களிலும் படர்ந்திருக்கும் பனித்துளிகறள 
மட்டும் யட்சி அருந்துவாள். தசண்பகப் பூக்களில் ஊறும் முதல் வதறனயும்”. (Jayamohan, 2011, p.29) 

என்று யட்சியின் புழங்கு தவளிகள் காட்டப்பட்டிருப்பது சிந்திக்கத்தக்கது.  தபண் என்பவள் 

ஆறைப்வபாலவவ உலகநடப்புகள் அறனத்றதயும் உள்வாங்க வவண்டியவள். தன் அைிவுத்திைத்தால் 
மனித சமுதாயத்தின் முன்வனற்ைத்திற்கு பல பங்களிப்புகறளத் தரவவண்டியவள் என்பதற்காகவவ 
யட்சியின் புழங்குதவளிக் கற்பறன கறதயில் இடம்தபற்ைிருக்கின்ைது. இவ்வாறு பாட்டியாகிய 
தசம்பகம் கண்ட  தபண்முன்வனற்ைக் கனவானது அவள் வபத்தியாகிய கனகுவின் வாழ்வில் கூட 
சாத்தியப்படுவது என்பது வகள்விக்குரியாகின்ைது.  

தபாதுவாக தபண் என்பவள் தனக்குள்வள உள்ளார்ந்து ஒடுங்குவளாக இருப்பறதத்தான் 

தந்றதவழிச் சமூகம் விரும்புகின்ைது. அவள் ஆண்களுக்குப் பயன்பட வவண்டிய ஒரு தபாருளாகப் 
பார்க்கப்படுகின்ைாள். ”இந்த நிறலறம எல்லாவித சமூக- அரசியல்- கலாச்சார வாழ்விலும் ஆதிக்கம் 

புரிகின்ைது. இவற்றைப் தபண்கள் தங்களுக்கு உரியனவாக உள்வாங்கியுள்ளார்கள். அவர்கள் ‘தவைான 

நம்பிக்றக’யில் (bad faith) அல்லது நிஜமல்லாத ஒரு நிரந்தரமான நிறலறமயில் வாழ்கிைார்கள். 

தந்றதவழிச் சமூகம் அவர்களுக்கு விதித்த வகிபாகங்கறளவய ஏற்று வாழ்கிைார்கள். அவற்றை 

அவர்கள் வதர்வு தசய்ததில்றல.” (Raj Gautam, 2018, p.74) என்ை கருத்திறன அைிதசய்வது வபால “யட்சி”  
கறதயில் இடம்தபறும் கறததசால்லியின் பாட்டி, மறனவி, தபரியம்மா, அவளின் அத்றத ஆகிவயாறர 
பறடப்பாளி வார்த்ததடுத்திருப்பது பளிச்தசனத் ததரிகின்ைது.  



Vol. 3 Iss. SPL 1  Year 2021                                                T. Kavitha / 2021 DOI: 10.34256/irjt21s11 

 

 Int. Res. J. Tamil, 1-8 | 5  

தசம்பகத்தின் மகனாகிய கறததசால்லி தன் மகளாகிய கனகுறவப் பற்ைி எடுத்துறரக்கும்வபாது 

“ஒவர தபண். பதிவனழு வயதில் தன்னந்தனியாக லக்வனாவுக்குப் படிக்கப் வபாகிவைன் என்கிைாள்.எங்கள் 
பறதப்புகறள அவளால் புரிந்து தகாள்ளவவ முடியவில்றல. சிரிக்கிைாள். வபசினாலும் ஒவர சிரிப்பு. 
உலகவம வவடிக்றககளால் நிரம்பியிருப்பது வபால. அவள் வாயிவல யட்சிபிரசாதம் தவச்சிருக்கப்படாது. 

தசான்னவபச்சுக் வகட்க மாட்டா. எதுக்தகடுத்தாலும் தகால்லுன்னு சிரிப்பு. நீயாவது வபசிப்பாத்து ஒரு 
நல்ல புத்தி தசால்லு (Jayamohan, 2011, p.30) என்று தன் அம்மாவிடம் கூறுகின்ை கூற்றுகளில் மூன்று 
தறலமுறைகள் கடந்தும் கூட  தபண்ைாக்கல் தசயல்பாட்டில் வவறுபாடு வதான்ைவில்றல என்பது 
புலனாகின்ைது. ஒரு சிைிய வவறுபாடு என்னதவனில் தசம்பகத்தின் அப்பா தன் தபண்பிள்றள 
தன்வபச்றசக் வகட்கவில்றல என்று அைிந்தவுடன் அவறளக் தகான்றுவிடுவதற்கும் தயாரானார். 
ஆனால் கனகுவின் அப்பா மகளின் தன்னிறலக்கான (சுயம்) முயற்சி கண்டு தன் வதால்விறய 
ஒருவிதப் புலம்பலாக தவளிப்படுத்துகின்ைார்.  

 

பெண்கதை “ெிைர்” நிதலக்குத் ைாழ்த்துைல் 

தசம்பகத்தின் தந்றத, கனகுவின் தந்றத ஆகிய இருவருவம மகள்களாகிய தபண்கறள தங்கள் 
வழிக்குக்  தகாண்டு வந்து தங்களுறடய ‘தன்னிறல’றய நிறல நிறுத்துவதற்கு முற்படுகின்ைனர். 
அதற்காக அவர்கள் மற்ை தபண்களின் துறைறய வவண்டி நிற்பதுதான் வவடிக்றக. சமூகத்தில் 

தன்னுறடய தறலறமயின் கீழ் இயங்கும் குடும்பத்தின் தபருறமறய நிறல நாட்டிக்காட்ட வவண்டும் 

என்ை விருப்பத்தின் காரைமாக தசம்பகத்தின் தந்றத தன்றனச் சார்ந்திருக்கும் தபண்களின் 

உைர்வுகளுக்கு மதிப்பளிப்பவதயில்றல. அதனால் தன்னிறலயாகிய சுயத்தில் விருப்பம் 

தகாண்டவளான தசம்பகத்திறன தன் வழிக்குக் தகாண்டுவருவதான் தபண்ைாக்கல் முயற்சியில் 
அவளுறடய அம்மாவவ துறைவபாக வவண்டிய நிறலறய உருவாக்குகின்ைார். தசம்பகத்தினுறடய 

அைிவுவவட்றக அவறள தந்றதவழி சமூகக் கட்டறமப்பிலிருந்து விடுவித்து விடுவமா என்ை 

அச்சத்தால் அவளுக்குத் திருமைம் தசய்து றவப்பதற்கான ஏற்பாடுகறளத் துவக்கி விடுகின்ைார். 
அதற்குச் தசம்பகம் உடன்படாத நிறலயில் அழுது புலம்புதல், தற்தகாறல முயற்சியில் ஈடுபடுதல் 

வபான்ை தசயல்களால் தசம்பகத்தின் அம்மா தன் கைவனுக்கு அல்லது தான் சார்ந்த ஆண்வழிச் 
சமூகத்திற்குத் துறை நின்ைாள். திருமைம் தசய்து தகாள்ள தசம்பகத்றதச் சம்மதிக்க றவத்தாள்; 

அவறளப்  தபண்ைாக்கினாள்; அதன்பயனாக தந்றதயின் எண்ைம் ஈவடறுகின்ைது. அந்த வஞ்சகத்றத 
தசம்பகத்தால் மைக்கமுடியவில்றல. அதனால் புகுந்த வடீ்டிற்குச் தசன்ை பிைகு தன் தபற்வைார்களின் 

இைப்பு நிகழும் வறர தன்  பிைந்த வடீ்டிற்கு அவள் தசல்லவவ இல்றல. அவளுறடய அந்த உைர்வு 

அவள் மனதிற்குள் சுயம்  சுழன்றுதகாண்டிருப்பறத தவளிக்காட்டுகின்ைது.  

கனகுவின் தந்றதயாகிய கறததசால்லி  தன்மகறள தன்னால் மாற்ை இயலவில்றல என்று 
அைிந்தவுடன் தன் மறனவி மூலம் அறதச் தசயலாக்க முறனந்திருக்கின்ைார் என்பறத உய்த்துைர 
முடிகின்ைது. “எங்கள் பறதப்புகறள அவளால் புரிந்து தகாள்ளவவ முடியவில்றல” (Jayamohan, 2011, 

p.30) என்கின்ை வபாது அவர் தன் மறனவிறயயும் உட்படுத்திய நிறலயில் வபசுகின்ைார் என்பது 
புலனாகின்ைது. மறனவியின் வபச்சு மகளிடம் எடுபடவில்றல என்ைைிந்த நிறலயில் தன் தாயின் 
உதவிறய நாடுகின்ைார். ஆகவவ அைிந்வதா அைியாமவலா குடும்ப தகௌரவத்தின் தபாருட்டு தன் 
அதிகாரத்றத நிறலநாட்டி ’தபண்றை நிரந்தரமான பிைர் (The other)’என்ை நிறலக்குத் 
தாழ்த்துவதற்காக ஆண்கள் தபண்கறளவய பயன்படுத்திக் தகாள்கிைார்கள் என்பறதப் பறடப்பாளி 
உைர றவக்கின்ைார். அதற்கு தபண்கள் தங்கள் சுயம் பற்ைிய அைியாறமயின் காரைமாகத் 
துறைவபாகின்ைார்கள் என்பதும் நிதர்சனமான உண்றமயாகின்ைது.  

தபண் நுகர்வுக்குரிய தபாருளாகப் பார்க்கப்படுவதால் அவளுறடய அழகு 

பிரதானப்படுத்தப்படுகின்ைது. ’யட்சி’ என்ை ததய்வப்தபண்ைின் அழகு பற்ைிய எடுத்துறரப்பில் 
மானிடப்தபண்களின் அழகு பற்ைிய சில கருத்தாடல்களும் மறைந்து கிடக்கின்ைன. யட்சி என்ை 

வதவறத தன் அழகில் மயங்கும் ஆடவர்கறள வசியப் படுத்திக் தகான்று தின்று விடுவாள் என்பது 
குமரி மாவட்ட மக்களின் நம்பிக்றக. அழகான தபண்களின் மனஉறுதிறய, ஆபத்து வநரங்களில் 
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தம்றமத்தாவம காத்துக் தகாள்ளும் அவர்களின் திட உைர்றவ மதிக்க வவண்டும் என்ை நல்லுைர்வு 

ஆண்வழிச் சமூகத்திற்கு வருவதில்றல. எனவவ அவர்கறள ’வசியப்படுத்திக் தகால்லும் யட்சி 
வதவறத’யாக மாற்ைி விடுகின்ைார்கள். அதாவது மீமானுட நிறலக்கு உயர்த்துவது வபான்ைததாரு 

வபாலித் வதாற்ைத்றத உருவாக்கி ’பிைர்’ என்னும் நிறலக்கு தாழ்த்தி விடுகின்ைார்கள் என்பதுதான் 

உண்றம. ஆனால் இயல்பு வாழ்க்றகயில் தபண்களின் அழகு சில வநரங்களில் அவர்களுக்கு ஆபத்றத 
ஏற்படுத்தி விடுகின்ைது. தபண்கள் அழகாக இருப்பது என்பது அவர்களின் குற்ைமல்ல. அவதவவறளயில் 
அவர்கள் பலநிறலகளிலும் தங்கறளக் காத்துக் தகாள்ளும் ஆற்ைல் வாய்ந்தவர்களாக மாைவவண்டும் 
என்பது யட்சி என்னும் காட்சிப்படிமம் வாயிலாக பறடப்பாளியால் உைர்த்தப்படுகின்ைது. 

யட்சிக்கு வாயில் இரு வரீப் பற்கள் இருப்பதாக கறததசால்லியின் அம்மா கூறுகின்ை பகுதி 
கறதயில் இடம்தபறுகின்ைது. வாயில் இரு வரீப் பற்கள் இருந்தன. அழகான தபாண்ணுக்கு தரண்டு 
வரீப்பல் இருந்தா இன்னும் அழகுதான் (தஜயவமாகன்,வபய்க்கறதகளும் வதவறதக் கறதகளும்,பக்.24) 
முதலிய உறரயாடல்கள் வழி  தபண் அழகாகக் காட்சியளிப்பதில் தவைில்றல. ஆனால் அவள்  வரீம் 
மிகுந்தவளாகவும் திகழவவண்டும் என்பறதத்தான் தசம்பகம் மறைமுகமாக எடுத்துறரக்கின்ைாள். 

அத்தகு வரீமனம் தகாண்ட தன் தபண்றை எதிர்தகாள்வதற்குத் தயங்கிய தந்றத தன் மறனவியாகிய 

தாயின் மூலம் காரியம் சாதித்துக் தகாள்கிைார் என்று காணும்வபாது ’தபண்ைாக்கல்’ என்பது பல 

வடிவங்களில் உருதவடுப்பதாக உைர்ந்து தகாள்கின்வைாம்.  

யட்சி பற்ைிய கற்பறனயானது கறதயில் இடம்தபறும் சுதந்திர வவட்றக தகாண்ட 
தபண்ைாகிய தசம்பகத்தின் மனதவளிதான் என்று ஊகித்தைியலாம். அவள் இயல்பாகவவ “சுயம்” 

அல்லது “தன்னிறல” என்ை கருத்து வறகயில் ஆர்வம் தகாண்டவள். ஆனால் அவளுறடய வளர்ப்புச் 
சூழல் ‘தன்னிறல’ என்பறத அறடய விடாமல் தடுத்துவிடுகின்ைது. பிை தபண்கறளப் வபான்று 
இல்லாமல் தசம்பகம் இயல்பாகவவ மனதில் அச்சஉைர்வுக்கு இடம்தகாடாத தபண்ைாகக் 
காட்சியளிக்கின்ைாள்.  

தசம்பகம் சிறுமியாக இருந்தவபாது அவள் ஆறசப்பட்ட தபாருறள அப்பா வாங்கித்தர மறுத்து 
விட்டார். அதனால் அவள் பட்டினிகிடந்தது மட்டுமல்லாமல் விடியும் வறர ‘வதங்காப்புறரயில்’ 

அறசயாமல் தறலமுடிறய விரித்துப்வபாட்ட வகாலத்தில் அமர்ந்திருந்தாள் என்ைைியும்வபாது மற்ை 
தபண்களிடமிருந்து அவள் தனித்துத் ததரிகின்ைாள். அத்துடன் விடியும் வறர அவள் அவ்வாறு 
அமர்ந்திருந்தாள் என்ைைிந்த முன்வகாபக்காரரான தந்றத அரிவாறளத் தூக்கி வந்து ஓங்கி 
தவட்டுகின்ைார். விைற்கறட வித்தியாசத்தில் தூைில் தவட்டு விழுந்த வபாதும் தசம்பகம் இம்மியும் 
அறசயாமல் தன் சிவந்த கண்களால் தந்றதறய உற்று வநாக்குகின்ைாள். அதனால் தந்றத தன் மகள் 
மீது ததய்வமாகிய பகவதி  ஏைியிருப்பதாக எண்ைித்  தடுமாைிப்வபாகின்ைார். அன்ைிலிருந்து அவள் 
அவளுறடய முன்வனார்கள் பிரதிஷ்றட தசய்து றவத்திருந்த தசம்பகமரத்து யட்சிக்குத் தங்றகயாகப் 
பார்க்கப்படுகின்ைாள். ஒரு சாதாரைப் தபண்ைாகிய தசம்பகத்தின் ஆற்ைறல தந்றத வழிச் சமூகத்தால் 

ஜரீைிக்க இயலவில்றலயாதலால் அவள் மீமானுடப் தபண்வைாடு ஒப்ப றவத்துப் 
பார்க்கப்படுகின்ைாள். ஆனால் தசம்பகத்தின் பண்புகறளக் தகாண்ட ஓர் ஆண்மகறன கறத 
காட்டுவதாக இருந்திருப்பின் கறதயின் வபாக்கு மிகமிக வவறுபட்டதாக அறமந்திருக்கும். 

பறடப்பாளியால் அவறன மீமானுட நிறலக்குக் தகாண்டு தசன்ைிருக்க முடியாது.  

இரவுவநரங்களில் நாடகம் பார்க்கச் தசல்லுதல், மரவள்ளிக்கிழங்குத் வதாட்டத்தில் 
இ.எம்.எஸ்ஸின் வபச்சிறனக் வகட்கச் தசல்லுதல் என்று தசம்பகம் தனித்து இயங்குவதற்கு 

வடீ்டிலுள்ளவர்களின் நம்பிக்றகயான “இவள் யட்சியின் தங்றக” என்ை புரிதறலத் தனக்குச் 
சாதகமாகப் பயன்படுத்திக் தகாள்கிைாள். நள்ளிரவில் எவருக்கும் ததரியாமல் அவள் மரவள்ளிக் 
கிழங்குத் வதாட்டத்திற்குச் தசன்ை தகவறல விடிந்தவுடன் அறனவரும் அைிந்து விடுகின்ைார்கள். 

அப்தபாழுது ’எவ்வாறு இரவுவநரத்தில் தனியாகச் தசன்ைாய்?’ என்று வகட்டவர்களுக்கு யட்சி வழிகாட்டி 
அறழத்துச் தசன்ைதாகக் கூைிவிடுகின்ைாள். அறத அவர்களும் நம்புகின்ைனர். அவளுக்குள்  மிகச் 
சிைப்பாக இட்டுக்கட்டிக் கறத தசால்லும் ஆற்ைல் ஒளிந்திருந்தது”. அம்மா தசால்வது அத்தறன 
தத்ரூபமாக இருக்கும்” (Jayamohan, 2011, p.28) என்று கறததசால்லி தசம்பகத்தின் கறதயாற்ைறலச் 
சுட்டிக் காட்டுவதுண்டு. தன் தசாந்த முயற்சியால் அண்ைன் வாங்கி றவத்திருந்த புத்தகங்கறள 
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வாசித்து கம்யூனிச அைிறவ வளர்த்துக் தகாள்கின்ைாள். இங்ஙனம் கம்யூனிசச் சிந்தறனகளால் 
கவரப்பட்ட தசம்பகத்திறன வடீ்டுச் சூழல் தவறுமவன நடமாடும் ஒரு தபாம்றமவபால மாற்ைி 
விடுகின்ைது. 

தசம்பகத்திற்கு தந்றதயின் அர்த்தமற்ை மிரட்டல்களும் தகடுபிடிகளும் அதிகாரமும் சிைிதளவும் 
பிடிக்கவில்றல. அதனால்தான் அவள் மனதவளியில் உருவான யட்சியாகிய வதவறத காட்டிக் 
தகாடுத்த நாடகக் காட்சியில் தாட்சாயினி சிவறன எரிப்பதான காட்சிறயக் கண்டு இரவுமுழுக்கச் 
சிரித்ததாகச் தசால்கின்ைாள். ஆைாதிக்கத்தின் ’அலப்பறரகறள’அவளால் ஏற்றுக் 
தகாள்ளமுடிவதில்றல. ஆனால் சுயத்றத விரும்பிய தபண்ைாகிய தசம்பகத்றத தந்றதவழிச் சமூகம் 
தபண்ைாக்கல் பாரபட்சம் என்ை வறலக்குள் சிக்க றவத்துவிடுகின்ைது. உயிரியல் தபண்ைாகிய 

தசம்பகத்றத சமூகப் தபண்ைாக மாற்றுவதற்காகப் பல அடுக்குக் கட்டறமப்பு வவறலகள் அங்வக 
அரங்வகறுகின்ைன. கம்யூனிசச் சிந்தறன வாயிலாக அவள் தபை விரும்பிய உலகியலைிறவ தந்றத 
வழி அதிகாரமானது மழுங்கடிக்க முறனந்ததன் விறளவு கட்டாயக் கல்யாைமாக உருதவடுக்கின்ைது.  

தசம்பகம் தாயின் தற்தகாறல முயற்சியாகிய மிரட்டலுக்கு அடிபைிந்து  தந்றத ஏற்பாடு 
தசய்த கட்டாயக் கல்யாைத்திற்கு ஒத்துக் தகாள்ள வவண்டியவளாகின்ைாள். எனினும் அவளுக்குள் 

‘சுயம்’ என்பது சுழன்று தகாண்வடதான் இருந்தது. இறத பறடப்பாளி ஓர் உள்ளுறைக் காட்சி மூலம் 
மறைமுகமாகச் சுட்டிச் தசல்வதுண்டு. “வதாட்டத்து தநல்லிமரத்தின் நிலாநிழல் வாசல் வழியாக 
உள்வள பரப்பிய வறலயில் நானும் அவளும் தனித்திருந்வதாம். காற்ைில் வறல அறலவுற்ைது. தவகு 
ததாறலவில் திற்பரப்பு அருவி சீைிக் தகாண்டிருந்தது” (Jayamohan, 2011, p.23) என்ை கறததசால்லியின் 

காட்சிப்படுத்தல் வழி அவளுறடய சுயத்றத தந்றத வழிச் சமுதாயத்தால் உருவாக்கப்பட்ட ‘குடும்ப 
தகௌரவம்’ என்ை வறல சிக்கறவத்து விட்டது என்று அைிகின்வைாம். ஆனால் சுயத்றத விட்டுக் 
தகாடுக்க வநர்ந்ததால் ஏற்பட்ட சீற்ைம் இன்னும் அவள் மனதிற்குள் உருண்டு தகாண்டுதான் 
இருக்கின்ைது; அருவி எழுப்பும் சீற்ைம் வபால சீைிக்தகாண்டுதான் இருக்கின்ைது என்பறத வமற்கண்ட 
காட்சிப்படுத்தல் வழி உைர்ந்து தகாள்ள முடிகின்ைது. ஆனால் வாழ்வியற் சுழற்சியில் ததாடர்ந்து 
வரும் தபண்ைாக்கலாகிய தாக்குதல்களால் ஏற்பட்ட தடுமாற்ைங்கள், சலிப்புகள் இறுதியில் அவறள 
ஒரு சராசரிப் தபண்ைாக மாற்ைி விட்டவதா என்று எண்ைறவக்கின்ைது. எனினும் அவ்வாறு 
எண்ணுவதற்கு இடங்தகாடாத வறகயில் பறடப்பாளி சில குைிப்புகறள கறதயின் இறுதியில் விட்டுச் 
தசல்கின்ைார். 

தசம்பகத்தின் மகனாகிய கறததசால்லி  தன் மகளின் பண்புநலன்கள் பற்ைிக் குறை கூைியவாறு  

“நீயாவது வபசிப்பாத்து ஒரு நல்ல புத்தி தசால்லு”(Jayamohan, 2011, p.30) என்று வகட்டுக் 
தகாண்டவபாது அறதக்காதில் வாங்காதவறளப்வபாலத் ததரிந்த தசம்பகம் “தராம்ப தவயிலா 
இருக்வகடா” (Jayamohan, 2011, p.30) என்கின்ைாள். ஆைாகிய மகன் தபண்ைாகிய வபத்திறயப் பற்ைிக் 
குறை கூைியவபாது அவளால் அறத மனதளவில் ஏற்றுக் தகாள்ள முடியவில்றல. தவயில் 
இம்றசப்படுத்துவது வபால நீயும் ஆைாதிக்கத்தின் பிரதிநிதியாக இருந்து தபண்சமூகத்றத 
இம்சிக்கிைாய் என்று மறைமுகமாக உைர்த்திவிடுகின்ைாள்.  

தசம்பகத்தின் வபத்தியாகிய கனகு மிக நன்ைாக இருசக்கரவாகனம் ஓட்டுகின்ைாள். அறத 
தசம்பகத்தின் மகனால் ஏற்றுக் தகாள்ளமுடியவில்றல. ஆண்கறள விட தபண்கள் குறைவான 
ஆற்ைலுறடயவர்கள்; குறைவான அைிவுறடயவர்கள் என்பதான எண்ைவவாட்டங்கவள  ஆண்களிடம் 
மிகுதியாகக் காைப்படுவதால்தான் தபண்களின் முன்வனற்ைத்றத ஆண்கள் ஒருவித ஐயப்பாட்டுடன் 
காண்கின்ைார்கள். அதனால்தான் கனகு வண்டி ஓட்டி வந்தவபாது அவளுறடய தந்றத “எைங்குடி கீழ 

எருமமாடு மாதிரி இருக்கு வண்டி”(தஜயவமாகன்,வபய்க்கறதகளும் வதவறதக் கறதகளும்  பக்.30) 
என்று கூறுகின்ைார் என்று புரிகின்ைது. ஆனால் தசம்பகத்திற்கு வபத்தியின் ஆற்ைறலப் பற்ைிவயா 
அைிறவப் பற்ைிவயா எவ்வித ஐயப்பாடும் இல்றல. வபத்தி வண்டி ஓட்டிச் தசல்ல எவ்விதத் தயக்கமும் 
இன்ைி அவள் பின்னால் வண்டியில் அமர்ந்து தசல்கின்ைாள்.  

தசம்பகம் வபான்ை கடந்த தறலமுறைப் தபண்கள் தந்றதவழிச் சமுதாயத்தினரால் “பிைர்” 

என்ை நிறலக்குத் தாழ்த்தப்பட்ட வபாது அறத மனமில்லாமல் ஏற்றுக் தகாண்டார்கள். அந்நிறலயில் 
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தன் சுயத்திற்கு ஏற்பட்ட இழுக்றக எண்ைி உள்ளுக்குள் புழுங்கிய நிறலயில் காைப்பட்டார்கள். கடந்த 
தறலமுறைப் தபண்களின் வபத்திகளாகிய இன்றைய தபண்கள் தங்களுக்கு வநரும் இடர்பாடுகறள 

தமல்ல தமல்ல முைியடிக்கும் வல்லறமறயப் தபற்ைவர்களாக மாைிக்தகாண்டிருக்கின்ைார்கள். கனகு 
வபான்ை தபண்களால் அத்தகு சூழல் உருவாகிக் தகாண்டிருக்கின்ைது என்று எண்ைத்வதான்றுகின்ைது. 

அறத தமய்ப்பிக்கும் வறகயில்  பறடப்பாளி ஒரு கருத்றத கறதயின் இறுதியில் விட்டுச் தசல்கிைார். 
“றபக் புறக கக்கி முன்னால் பாய்ந்து வபாயிற்று. கனகுவின் குட்றடத் தறலமயிர் தீவபால தகாழுந்து 
பரப்பிப் பைந்தது.”(Jayamohan, 2011, p.31) என்ைவாைான பறடப்பாளியின் வருைறன சிந்தறனக்குரியது. 

அதாவது தபண்களின் பின்னிய கூந்தலானது அவர்களுறடய வாழ்க்றக ‘தபண்ைாக்கல்’என்ை 
வறகப்பாட்டிற்குள் பின்னிக் கிடப்பறத மறைமுகமாக உைர்த்துகின்ைது என்று புரிந்து தகாண்டால் ’தீ 
வபால காற்ைில் பைக்கும் குட்றடக் கூந்தவலா அவர்களது வாழ்க்றகயில் சுதந்திரம் மலர்வதற்கான 

சாத்தியக்கூறுகள் இருப்பறத மறைமுகமாக உைர்த்துகின்ைது என்று எடுத்துக்தகாள்ளலாம்.  

 

முடிவுலை 

வமற்கண்டவாறு தஜயவமாகனின் “யட்சி” சிறுகறதயில் தபண் என்ை மனித உயிரிறய 

தந்றதவழிச் சமூகமானது தன் வசதிக்வகற்ை சமூக உயிரியாக மாற்றும் தபாருட்டு பலவறகயான 

வறரயறைகறளக் றகயாண்டிருப்பறதக் காை இயலுகின்ைது. அதாவது தபண்கறளக் 
கட்டுப்தபட்டியாக வளர்த்தல், அவர்களின் புழங்கு தவளிறயக் குறைத்தல், தபண்கறள 

அடக்கியாளுதல், அவர்களது அைிவு விருத்திக்கு முட்டுக்கட்றடயிடுதல், தபண்களின் ஆற்ைல்கறள 

ஏற்றுக் தகாள்ள மனமின்ைி அவர்கறள மீமானுடப் தபண்களாகக் காட்சிப்படுத்துதல் என்று 

பலவறகயான தபண்ைாக்கல் வறரயறைகள் கறதக்குள் தபாதிந்துள்ளன என்பறத இவ்வாய்வு 

உறுதிப்படுத்துகின்ைது.  
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ABSTRACT 

The literature has portrayed woman as a symbol of gentleness and a symbol of orderly 

violence. Realizing such a traditional background, the silappathikaram author 

Ilangovadikal did not portray Kannaki as a symbol of violence at the beginning of the 

story. But her efforts to portray her protagonist as a revolutionary woman are 

remarkable. Thus, his female character 'Kannaki' continues to prove that she is strong 

in spirit, word and deed through every action. He finally exalts her to divinity. Her 

ability to portray these functions through her tenderness and harshness is remarkable. 

This article is being prepared with such orientations in mind. 

Keywords: Kannaki Softness, Hardness, Ilangovadikal, Silappathikaram. 

முன்னுரை 

கண்ணகி ததாடர்பான ஆளுறமச் தசயல்பாட்டில் அவள் அறனத்து கதாப்பாத்திரங்களாலும் 

தமன்றமத் தன்றம தகாண்ட ஒருத்தியாககவ பார்க்கப்படுகிைாள். அவறளப் பறடத்த இளங்ககாவும் 

கூட வருணறனகளில் அவறள தமன்றமத் தன்றம தகாண்டவளாககவ காட்டுகின்ைார். இதற்குக் 
காரணம் என்ன? அக்காலச் சூழலும், இதுவறர தபண்ணுக்காக உருவாக்கி றவத்திருந்த 
வறரயறரகளுகமயாகும். ஆனால் அத்தறகய பண்பாட்டு மரபில் காட்டப்பட்ட ஒரு தபண்றண 

திடீதரன ஒரு புரட்சிப் தபண்ணாகக் காட்டுதல் என்பது தசயற்றகத் தன்றமயாககவ இருக்கும். 

இவ்வுணர்வு நிறலபாட்டின் யதார்த்தத்றதப் புரிந்து தகாண்டு தசயல்பட்டதன் தவளிப்பாட்டு நிறலறய 

இளங்ககாவிடம், கண்ணகியின் பாத்திர உருவாக்கத்தில் காண இயலுகின்ைது. அதாவது கண்ணகி 
என்னும் தபண் தனிப்பட்ட நிறலயில் உள்ளத்தாலும், தசால்லாலும், தசயலாலும் வலிறம 

தகாண்டவள்.  அவ்வலிறம புகாரில், ’உள்ளச்’ தசயல்பாடாகவும், மதுறரயில் ’தசால்’ மற்றும் ’தசயல்’ 
வடிவம் தகாண்ட தசயல்பாடாகவும் தவளிப்படுகிைது.  அதாவது அவள் ஆரம்பம் முதகல ஒரு 

குைிக்ககாறள கநாக்கி தசயல்படுத்தப்படுத்தப்படுகின்ைாள். ஆறகயால் அவளின் அறனத்து 

நிறலபாடுகறளயும் அத்தறகய தளத்தினின்று புரிந்து தகாள்ளுதல் என்பகத சரியானதாக இருக்கும். 

இந்த அடிப்பறடயிகலகய கண்ணகியின் வன்றமயும் தமன்றமயும் கநாக்கப்படுகின்ைது. 

 

இலக்கியத்தில் ஆண், மெண் கருத்தாக்கங்கள் 

 இலக்கிய வழக்கிலும் உலகியல் வழக்கிலும் ஆறண வன்றமயானவனாகவும் தபண்றண 

தமன்றமயானவளாகவும் பார்த்தல் என்பது இன்றுவறர இருந்து வருகின்ைது. இதறன இருபாலருக்கும் 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
ir

jt
2

2
s

2
3

5
 

mailto:rathi.r1988@gmail.com
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.34256/irjt22s235&domain=pdf&date_stamp=2022-02-28


Vol. 4 Iss. Spl 2 Year 2021 R. Rathi / 2021 DOI: 10.34256/irjt22s235 
 

 Int. Res. J. Tamil, 222-230 | 223  

காட்டும் உவறமகள் வாயிலாகவும், தசயல்பாடுகள் வாயிலாகவும் நம்மால் அைிந்துக் தகாள்ள 

இயலுகின்ைது. அவ்வடிப்பறடயில் ஒரு தபண்ணின் ஆளுறம ததாடர்பான தசயல்பாட்டில் அவறளச் 
சுற்ைியுள்ள கதாப்பத்திரங்களும், பிைவும் அவறள தமன்றமத் தன்றம தகாண்ட ஒருத்தியாககவ 

பார்க்கின்ைன. ஆனால் தபண்ணானவள் உடல் ரீதியாகவும், மன ரீதியாகவும் பற்பல இன்னல்கறளத் 
தாண்டி தவற்ைி நறடகபாடும் வல்லன்றம தகாண்டவள் என்பதுதான் உண்றமயான தவளிபாடு. 

ஆனால் ஆணுக்கு எதிரான என்னும் தன்றமயில், 

“அச்சமும் நாணும் மடனும் முந்துறுத்த 

நிச்சமும் தபண்பாற்கு உரிய”    

என்னும் வறரயறை பார்க்கப்படுகின்ைது (Sanmuam Pillai, 1998). இதற்கு ஆணுக்காக உருவாக்கி 
றவத்த வறரயறைறயத் துறணக்ககாடுகின்ைது. அதாவது, 

”தபருறமயும் உரனும் ஆடூஉ கமன” 

என்று மார்தட்டிக் தகாள்கின்ைது (Sanmuam Pillai, 1998). ஆனால் இங்கு குைிப்பிடும் தசயற்கரிய 

தசயல், அைிவுத் திண்றம என்பறவதயல்லாம் எறத அடிப்பறடயாகக் தகாண்டு பார்க்கப்படுகின்ைது? 

என்பறதப் புரிந்து தகாள்ளும் கபாதுதான் ஆண், தபண் என்னும் கபதறமயில் ஒவ்தவாரு 

தசயல்பாடுகறளயும் தரம் பிரித்துப் பார்க்கும் கண்கணாட்டம் என்பது அைகவ இல்லாமலாகும். 

அந்தவறகயில் கமகல தசால்லப்பட்ட ஆண், தபண் ததாடர்பான பண்புகள் உரிய கநரத்தில் உரிய 

இடங்களில் பயன்படுத்த கவண்டிய கட்டாயம் இருபாலருக்கும் ஏற்படலாம். இறதகய வள்ளுவர், 

“அஞ்சுவது அஞ்சாறம கபதறம; அஞ்சுவது 

அஞ்சல் அைிவார் ததாழில்”    

என்கிைார் (Puliyur Kesikan, 2010). இந்த அடிப்பறடயிகலகய பிை பண்புகளும் பார்க்கப்படுகின்ைன. 

இவற்றை மனதில் தகாண்டு ததன்னாட்டின் பத்தினி ததய்வமாக உயர்ச்சி தபற்ை கண்ணகியின் 

வன்றம, தமன்றம தசயல்பாடுகள் புகார், மதுறர மற்றும் வஞ்சிமாநகரங்களில் எத்தறகய 

தன்றமயில், எத்தறகய ககாணத்தில் தவளிப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்ைது என்பது கநாக்குதற்குரியதாக 
அறமகின்ைது. 

 

புகாரில் கண்ணகியின் நிமலொடு 

பிதரஞ்ச் தபண்ணியவாதி றசமன் –டி- தபௌவயார், “தபண் பிைப்பதில்றல உருவாக்கப்படுகிைாள்” 
என்று கூைியது கபால கண்ணகியும் உருவாக்கப்படுகின்ைாள். புகார் நகரக் கண்ணகி சமுதாயத்தில் 

தபண்ணுக்காக கட்டறமக்கப்பட்ட அறனத்துக் கூறுகறளயும் உள்வாங்கியவளாகவும், ஆணாதிக்க 
நிறலயில் அடிறமபட்டவளாகவும், சாதாரண நிறலயில் அப்பாவியாகவும் விளங்குவது அவளுள் 

இயல்பாககவ இருக்கும் குணங்களல்ல. மாைாக உருவாக்கப்பட்டறவ. இறத சிலப்பதிகாரத்தின் 

பல்கவறு நிகழ்வுகளும் தசயல்பாடுகளும் நமக்கு எடுத்துக் காட்டுகின்ைன. 

 

புற மவளிப்ொட்டில் கண்ணகி 
கண்ணகி புைத்கதாற்ைத்தில் அறனவர் பார்றவக்கும் தமன்றமயாளவளாககவ கதான்ைியிருத்தல் 

கவண்டும். காரணம், “பூங்தகாம்பு கபான்ைவள், அழகு மிக்கதான வல்லிக்தகாடி கபான்ைவள், 

தசந்தாமறர மலரில் வறீ்ைிருக்கும் திருமகள் கபான்ைவள்; அருந்ததியின் கற்பிற்கு நிகர் இவள் கற்பு” 
என்று ஊர் மக்கள் இவறளப் கபாற்றுவது கபால் காட்டப்படுவது, அவள் கமல் திணிக்கப்படும் 

ஆளுறமச் தசயல்பாட்டின் ஒரு நிறலப்பாகடயாகும். இங்கு கண்ணகி இப்படிப்பட்டவள் அல்லது 

இவ்வாைிருக்கக் கடன்பட்டவள் என்ை புைச் தசயல்பாட்டு நிறலகய கமகலாங்கிக் காணப்படுகிைது. 

ஆறகயினால் அத்தறகய தசயல்பாட்றட மீை இயலா நிறலயிகலகய கண்ணகி இருந்திருக்கின்ைாள், 

விருப்பப்பட்டல்ல என்பறத உணர கவண்டும். கமலும் தபரிய தசல்வந்தன் மகள் என்பதால் மிகுந்த 



Vol. 4 Iss. Spl 2 Year 2021 R. Rathi / 2021 DOI: 10.34256/irjt22s235 
 

 Int. Res. J. Tamil, 222-230 | 224  

வசதியுடன் வாழ்ந்தவள். தவளியில் எங்கும் நடந்து தசன்கைா அல்லது கடினமான கவறலகள் 

தசய்கதா பழக்கமில்லாதவள். ஆககவ அத்தறகய நிறலயிலிருக்கும் கண்ணகி, ககாவலனுக்கு 

தமன்றமத்தன்றம தகாண்டவள் கபால் கதான்ைியது வியப்பானததான்றும் அல்ல. ஆறகயினால் தான் 

அவறள இன்ப நிறலயில் வருணிக்கும் கபாதும், துன்ப நிறலயில் அவறள எண்ணிக் கவறல 

தகாள்ளும் கபாதும் அவளது தமல்லியல்புககள அவனுள் கமகலாங்கி நிற்கின்ைன. இது பற்ைிக் கூறும் 

கபாது, 

“உள்களகய பூட்டி றவச்சிருந்தா காயும்கூட அவிந்து தமன்றமயான கனியாகி 
விடுவதில்றலயா? அதுகபாலத் தான் தபண்ணும், தமன்றமயாக்கப்பட்டிருக்கிைாள். இது இயற்றகயான 

தமன்றம இல்றல. பல்லாயிரம் ஆண்டுகளாகப் பூட்டி வச்சுப் பழுக்க றவத்த தமன்றம” (Tamilselvan, 

2016). 

என்பறதயும் கநாக்குதல் கவண்டும். ஆனால் அவன் பல இடங்களில் கண்ணகியின் தமன்றம 

குைித்து மட்டுகம கபசுவது அவளது புைதவளிப்பாட்டு நிறலறய கருத்தில் தகாண்கடயாகும். அதாவது, 

” தவயில்நிைம் தபைா தமல்லியல் தகாண்டு” 

” நறுமலர் கமனி நடுங்குதுயர் எய்த”  

” வல்லந தகால்கலா மடந்றததமல் அடிதயன” 

என்பதுமாக பலவாறு, பல இடங்களில் கூைி வருந்துகிைான் (Sri Chandran, 2001). மட்டுமல்ல 

கவுந்தியடிகளும், 

“வண்ணச் சீைடி மண்மகள் அைிந்திலள்” 

என்பதும் இறதகய காட்டுகின்ைது (Sri Chandran, 2001). ஆககவதான் கவுந்தியடிகள் இன்னும் 

ஒருபடி கமகல தசன்று தமன்றமயான முறையில் தமதுவாக மண்மகளும் அைியாமல் நடக்கும் 

தமல்லியல் என நிறனத்திருக்கிைார். இவ்வாறு கண்ணகி பிைர் வாயிலாக தமன்றமத்தன்றம தகாண்ட 

ஒருத்தியாககவ காட்டப்படுகின்ைாள். 

 

மெௌனச் மெயல்ொடு  

கண்ணகி, கணவன் தன்றன விட்டுப் பிரிந்து தசன்ைதும், அறத நிறனத்து அழுது புலம்பியது 

கபான்கைா, அவறன தன்கனாடு அறழத்துக் தகாள்வதற்கான ஏகதனும் முயற்சிகள் கமற்தகாண்டது 

கபான்ைகதா ஆன எவ்வித குைிப்புகளும் காப்பியத்தில் இல்றல. இதுமட்டுமல்லாது அவன் வரும்வறர 
அவனுக்காக காத்திருந்ததும், அவன் தபயரால் அறனத்து தபாருள்கறளயும் இழக்க கநர்ந்த கபாதும் 

தளராமல் தனித்து நின்று அறத எதிர்தகாண்டதும், அவளது உள்ள உறுதிறயகய காட்டுகின்ைன. அகத 
கபால ககாவலன் தபாருளடீ்டுவதற்காக இரகவாடு இரவாக மதுறர தசல்லக் கருதி” நீயும் என்னுடன் 

புைப்படுவாயாக” என்ைதும் உடகன அவகனாடு தசன்ை கண்ணகியின் உறுதிப்பாடு அவளது ’உள்ள’ 
வலிறமறயகய காட்டுகின்ைது. கமலும் வழிப்பயணத்தில் பருக்றகக் கற்கள் கால்கறள வருத்திய 

கபாதும், கசார்கவற்பட்ட கபாதும் எறதயும் தவளிப்படுத்தாமல் தனது தகாள்றக ஒன்றைகய மனதில் 

தகாண்டு வலிறமயுடன் தசயல்பட்டவள் கண்ணகி. எனகவ தான் கவுந்தியடிகள், 

“குன்ைாக் தகாள்றகக் ககாவலன் தன்னுடன்” 

என்கிைார் (Sri Chandran, 2001). அகதகபால ககாவலன் அறனத்றதயும் இழந்து வந்த கபாதும் 

அவள் அவகனாடு ஒரு சிறு ஊடல் கூட தகாள்ளவில்றல. சாதரண நிறலயில் எந்த தபண்ணாக 
இருந்தாலும் ஊடல் தகாண்டிருந்திருப்பாள். ஏன் சங்க இலக்கியங்களிகல கூட பரத்றதயிடம் தசன்று 

வந்த கணவறன தபண்கள் உடகன ஏற்பதில்றல. ஆனால் கண்ணகி, கணிறகயிடம் (தபாதுவாக 
மாதவி கணிறக குலத்தினள் என்பதனால், கறதகயாட்டத்தில் அவள் அறனவராலும் தவைான 

கண்கணாட்டத்தில் பார்க்கப்பட்டறதக் கருத்தில் தகாண்டு) தன் கணவன் இருப்பதற்கு கவண்டிய 

கபாததல்லாம் தபாருள் தகாடுத்தும், அறனத்றதயும் இழந்து வந்த அவனிடம் சிைிதும் முகம் 
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சுழிக்காமல் அவறன ஏற்றுக் தகாண்டும், தன்னிடம் மீதமுள்ள தபாருறள அவனுக்குக் தகாடுத்து 

உதவக்கூடியதுமான மகனாப் பக்குவம் சாதாரணப் தபண்ணுக்கு நிச்சயம் வாய்க்கப் தபைாது. அது 

உள்ள உறுதி தகாண்ட வலிறம மிக்க தபண்ணால் மட்டுகம ஆற்ைத்தக்க தசயற்கரிய தசயலாகும். 

இவ்வாறு மறைமுகமாகக் காட்டப்பட்ட அவளது வலிறம ததய்வகமைப் தபற்ை சாலினியால், 

“இவகளா, தகாங்கச் தசல்வி குடமறலயாட்டி 

ததன்தமிழ்ப் பாறவ தசய்தவக் தகாழுந்து 

ஒரு மாமணியாய் உலகிற்கு ஓங்கிய 

திருமாமணி” 

என்று தவளிக்காட்டப்படுகின்ைது (Sri Chandran,2001). இங்கு கண்ணகிறயப் கபாற்ைித் துதித்ததும், 

அப்புகழ்ச்சிக்கு நாணி அவள் கணவன் பின் தசன்று ஒடுங்கி, புதியததாரு புன்னறக தசய்ததும் அவளது 

தமன்றமறயகய காட்டுகின்ைது என்ை கருத்தாக்கங்கள் நிலவுகின்ைன. ஒருகவறள அது அவளது 

தன்னடக்கமாகக் கூட இருக்கலாம். காரணம் இவள்” ததன்தமிழ் நாட்டின் பத்தினியாக உயரக் 
கூடியவள், உலகிற்தகல்லாம் மிக்க ஒளிறயத் தரும் ததய்வமகள்” என்ை கருத்தாக்கங்கள் அவள் 

சாதாரண தமல்லியல்புறடய தபண்ணல்ல என்பறதக் காட்டி நிற்கின்ைன. மட்டுமல்ல அவள் 

ததய்வகமைப் தபற்ை சாலினியாகல புகழப்பட்டதனால், அவள் ததய்வத்தாகலகய கபாற்ைப்படும் 

ததய்வக் கற்பினள் என்பதும் தபைப்படுகின்ைது. ஆககவ அத்தறகய வல்லன்றம தகாண்ட மாதபறும் 

பத்தினிப் தபண் என்னும் பான்றமயிகலகய அவள் பார்க்கப்பட கவண்டியவளாகின்ைாள். 

 

கண்ணகியின் உள்ளச்மெயல்ொடு 

கண்ணகி வன்றமத் தன்றம கமகலாங்கியவளாககவ காட்டப்பட்டாலும், அவளுள்ளும் ஒரு 

தபண்ணிற்குண்டான தபண்றம, நளினம், தாய்றம, கருறண, தியாகம் என்பறவ இல்லாமலில்றல. 

கணவன் தன்றனவிட்டு நீங்கியதும் அலங்காரம் ஏதும் இன்ைி இருத்தல் என்பது அன்றைய ஒரு முறை 

என்ைாலும் கூட, அவனுக்காக வருந்தி தசயலற்று இருந்தது அவளது தமல்லியல்றபகய காட்டுகின்ைது. 

ஆனால் அவன் வருவதுற்குண்டான எவ்வித தசயல்பாடுகளும் தசய்யாமல் ’வருவான்’ என்னும் 

நம்பிக்றகயில் காத்திருந்தது அவளது வலிறமயின் தவளிப்பாடு. வழிப்பயணத்தில் வம்பப்பரத்றதயும் 

வருதமாழியாளனும் கவுந்தியடிகளிடம்,” இவர்கள் யார்?” என வினவ, கவுந்தியடிககளா,” இவர்கள் என் 

மக்கள்” என்றுறரக்க, அதற்கு அவர்ககளா,” ஒரு வயிற்ைில் பிைந்கதார் கணவனும் மறனவியுமாகக் 
கூடி வாழ்க்றக நடத்துதல் உண்கடா?” எனக் ககட்கின்ைனர். இறதக் ககட்ட கண்ணகி தன் இரு 

தசவிகறளயும் தபாத்திக் தகாண்டு கணவன் முன் நடுங்கி நிற்கிைாள். இவ்விடத்தில் கண்ணகி 
நறடமுறைக்கு மீைிய தகாத ஒரு தசால்றலயும் தாங்கமாட்டாத தமல்லியல்பினள். ஆனால் அவர்கள் 

தசய்த தவற்ைிற்குத் தண்டறன வழங்கிய கவுந்தியடிகளிடம், “ஒழுக்கத்தினின்றும் நீங்கிகயார் நீர்றம 

அல்லாத தீய தமாழிகறளக் கூைினாலும், அது அவர்களது அைியாறம என்று அைிதல் தவண்டும்” 
என்று கநரடியாகக் கூறுதல் அவளது வன்றமறயகய காட்டுகின்ைது. ஆயினும் அவர்களுக்கு சாப 
விலக்கு ககட்டது அவளது தமல்லியல்கபயாகும்.  

பயணத்தின் கபாது கறளத்து மூச்தசைியக் காணப்பட்ட கண்ணகி,” மதுறர என்னும் பறழய 

ஊர்தான் எதுகவா?” என வினவுவது அவளது மடம் எனக் குைிப்பிடுவதும் உண்டு. அதாவது அைிந்து 

தகாண்கடதான் அவள் அைியாதவள் கபால் வினவினாள் என்னும் தன்றமயில் விளக்கப்படுகின்ைது. 

காரணம் ஒரு காத தூரம் வந்ததும் மதுறர வந்துவிடாது என்பறத கண்ணகி நிச்சயம் அைிந்தவகள. 

ஆயினும் அவள் அவ்வாறு ககட்டது ‘தாம் குற்ைமிறழத்துவிட்கடாம்’ என்னும் பான்றமயில் எதுவும் 

கபச இயலா நிறலயில் குற்ைவுணர்கவாடு வரும் கணவனின் எண்ணப் கபாக்றக மாற்றுவதற்காக 
இருக்கலாம் அல்லது வந்ததும் தன்னுடன் எதுவும் கபச இயலா நிறலயில் தன்றன அறழத்து வந்த 
கணவனிடம் ஏகதனும் கபச கவண்டும் என்ை நிறலயில் கபச்றச இவ்வாறு ததாடங்கியிருக்கலாம்.  

ஆனால், 
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“இறுங்தகாடி நுசுப்கபாடு இறனந்தடி வருந்தி 

நறும்பல் கூந்தல் குறும்பல உயிர்த்து 

முதிராக் கிளவியின் முள்தளயிறு இலங்க 

மதுறர மூதூர் யாததன வினவ” 

என்னும் வரிகளில் அவள் தன்னுறடய கசார்வினால் வருந்தி அவ்வாறு ககட்பது கபால் 

காட்டப்பட்டிருக்கின்ைது (Sri Chandran, 2001). இது தசல்வச் தசழிப்பில் வளர்ந்த ஒரு சாதாரணப் 
தபண்ணின் நிறல கமகலாட்டமாகச் தசால்லப்பட்டிருக்கின்ைது. 

ஆனால் கண்ணகி ஒன்றும் சாதாரணப் தபண் அல்ல. உள்ளத்தில் உறுதியும், தசால் 

வன்றமயும், தசயல் வன்றமயும் தகாண்ட புரட்சிப் தபண் அல்லது அவ்வாறு மாை இருப்பவள். ஆககவ 

அவறள இனியும் மழறல தமாழி கபசும் சிறு பிள்றள என்னும் பான்றமயில் அவளது தமாழிகறள 

எடுத்துக் தகாள்ளுதல் என்பது சரியானதாக இருக்காது. 

காரணம் புகாரில் இருக்கும் கபாகத அவளது வலிறம பல இடங்களில் தவளிப்படுகின்ைது. 

அதாவது கதவந்தி கண்ணகியிடம், “கசாம குண்டம், சூரிய குண்டம் ஆகிய புண்ணிய தீர்த்தங்களின் 

துறைகளிகல மூழ்கி, காமகவள் ககாட்டம் தசன்று காம கதவறனத் ததாழும் மகளிர், இம்றமயில் தன் 

கணவருடன் கூடி பிரியா வாழ்வு வாழ்ந்து இன்புறுவர்” என்று கூைி, “நாமும் ஒரு நாள் அவற்ைில் 

தசன்று நீராடுகவாம்” என்று கூைியதற்கு சாதாரணப் தபண்ணாக இருந்திருந்தால், எவ்வாகரயினும் தன் 

கணவறனப் தபை கவண்டும் என்ை ஆதங்கத்தில் இறசந்திருப்பாள். ஆனால் கண்ணகி, “அங்ஙனம் 

துறை மூழ்கித் ததய்வம் ததாழுதல் எங்கள் இயல்பன்று!” என்று கூைி மறுத்து விடுகின்ைாள். இது 

அவள் சமயம் சார்ந்த விஷயங்கறள எவ்வளவு தூரம் அைிந்திருக்கிைாள் என்பறதயும், அதில் 

எத்தறகய உறுதிப்பாட்கடாடு இருந்துள்ளாள் என்பறதயும் உணர றவக்கின்ைது. ஆககவ கண்ணகி 
’உள்ள’ அளவில் மிகுந்த உறுதிப்பாடுறடயவள். அதுகவ அவறள மதுறரறய எரிக்கும் அளவிற்கு 

தகாண்டு தசல்கின்ைது. ஆயினும் ஆங்காங்கு அவளது தமல்லியல்பு தவளிப்பட்டாலும், அது அவளது 

வன்றமறய கநாக்கிய நகர்வில் காணாமல் கபாகின்ைது. ஆககவ தான் கண்ணகிறயப் பற்ைி 
நிறனக்கும் கபாததல்லாம் அவளது வன்றமகய முன் நிற்கின்ைது. ஆயினும் அவளது தமன்றம 

தசயல்பாடுகறள ஒதுக்கிச் தசன்றுவிட இயலாது. அதுவும் அவளுள் இயல்பாககவ இருந்திருக்கின்ைது. 

அது எவ்வாறு வன்றமயாக்கத்திற்கு உள்ளாகின்ைது என்பது கநாக்கத்தக்கதாகும். 

 

வன்மெமய நநாக்கிய நகர்வு 

கண்ணகி புகாரில் இருக்கும் கபாது ஒரு கனவு கண்டதாக கதவந்தியிடம் கூைி வருந்துகின்ைாள். 

அதாவது,” கநற்று இரவு என் கணவன் கனவிகல வந்து இரு றகப்பற்ைி அறழத்துப் கபாக, ஒரு தபரிய 

நகரில் புகுந்கதாம். அந்நகரிகல வாழும் மக்கள் இடு கதறளப் பிடித்து எங்கள் மீது கபாடுவது கபால, 

ஏலாத ஒரு பழிச் தசால்றல எங்கள் மீது இட்டனர். அப்பழி தமாழியால், ககாவலனுக்குத் தீங்கு 

கநர்ந்தது என்று பிைர் தசால்லக் ககட்ட யான், அரசன் முன் தசன்று வழக்குறரத்கதன். அதனால் 

அவ்வரசகனாடு அவ்வூர்க்கும் தீங்கு கநர்ந்தது” என்று கூைிப் புலம்புதல் என்பது அவளது 

தமன்றமறயகய காட்டுகின்ைது.  

மாதரியின் வடீ்டில் ககாவலனுக்கு உணவளிக்க அவனது கால்கறளத் தனது தாமறர மலர் 
கபான்ை றககளால் கழுவித்துறடத்து வணங்கி, அழகாக தசய்யப்தபற்ை தடுக்றகயிட்டு, குறல ஈனாத 
வாறழயின் குருத்றத தமழுகிய இடத்தின் கமல் பரப்பி, “அடிககள, இப்கபாது உணறவ உண்பரீாக!” 
என்று அன்பாக அறழத்தது அவளது தமன்றமத்தன்றமறயகய காட்டுகின்ைது. 

  அகத கபால மதுறரக்கு தசன்ை தன் கணவன் இன்னும் வரவில்றலகய என ஐறயயிடம் 

புலம்பித்துடிப்பது அவளது தமல்லியல்றபகய காட்டுகின்ைது. அதாவது, “கதாழீ! மதுறரக்குச் தசன்ை 

காதலன் இன்னும் வரக்காகணன்! அதனால் என் தநஞ்சு கலங்கித் துன்புறுகின்ைது! மூச்சும் தகால்லன் 

ஊதும் துருத்தியும் கதால்வியுறுமாறு அழல் எழ உயிர்க்கின்ைது! நல்ல பகற் தபாழுதிகலகய நடுங்கச் 
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தசய்யும் துன்பம் மிகுதியாயிற்று. அதுவுமன்ைி, என் கணவறனக் காணாது உள்ளம் தபரிதும் 

வருந்துகின்ைது. என் தறலவனுக்கு யாகரா வஞ்சகம் தசய்து விட்டார்கள் என்கை என் தநஞ்சம் 

மயங்குகிைது” என்று பலவாைாகப் புலம்புவது அவளது தமல்லியல்றபகய காட்டுகின்ைது. 

 ககாவலன் பாண்டிமாகதவியின் சிலம்றபக் கவர்ந்த கள்வன் எனக் கூைி அவறனக் 
தகால்வதற்கு நாள் குைித்தனர் என்பது கபான்று ஐறயயால் கூைக் ககட்ட கண்ணகி, நிலத்திகல 

விழுந்து கண்கள் சிவக்க அழுகிைாள். கமலும் தன் கணவறன நிறனந்து, “எங்கிருக்கின்ைரீ்! 
எங்கிருக்கின்ைரீ்!” எனக் கதைி அழுவது அவளது தமல்லியல்றபகய காட்டுகின்ைது. 

 கணவன் இைந்து கிடப்பறதக் கண்டு,” எனக்குத் துறணயாக யாருமில்லாத மயக்கம் தரும் 

இம்மாறலக் காலத்கத, துயருறுகின்ை தனியளான என் கண் முன், மாறலகள் நிறைந்த நினது அழகு 

மார்பு இப்படி தவறும் நிலத்கத படிந்து கிடக்கத்தக்ககதா?” என துயருற்று அழுவதும் அவளது 

தமல்லியல்றபகய காட்டுகின்ைன. 

 கணவறனக் கள்வதனனக் குற்ைம் சுமத்திக் தகாறல தசய்துவிட்டனகர என்ை ஆதங்கத்தில் 

அவள் தன் இடக் தகாங்றகறயத் தன் வலக் றகயால் திருகி மதுறரயின் மீது எரிந்து தீக்கிறையாக்க 
நிறனத்தது அவளது வல்லன்றமறயக் காட்டுகின்ைது. ஆனால் கண்ணகி முன் கதான்ைிய அக்னி 
கதவன், “தீயினின்று பிறழத்தற்குரிகயார் யார் யார்?” என வினவும் கபாது கண்ணகி, “பார்ப்பார், 
அைகவார், பசு, பத்தினிப்தபண்டிர், மூத்கதார், குழந்றதகள்” என்பவறரச் சுட்டுதல் அவள் தன் அை 

தநஞ்சிறனப் புலப்படுத்துகின்ைது. கமலும் இது அவளுள் இருக்கும் வன்றமயில் தமன்றமறயத் கதடச் 
தசய்கின்ைது.  

  ஆககவ அறனத்துயிர்களும் பிைப்பால் தமன்றமத் தன்றம தகாண்டறவகய. ஆனால் அறவ 

வன்றம தகாண்டறவயாக மாறுவதற்குச் சமுதாயக் கட்டுப்பாட்டு விதிகளும், அறத உருவாக்கி 
றவத்த மனிதர்களும், அறத வரம்பின்ைி சிந்திக்காமல் தசயல்படும் மனிதர்களாலுகமதான் அது 

ககள்விக்குள்ளாக்கப்பட்டு, அதுகவ வன்றமச் தசயல்பாடாக தவளிப்படுகிைது என்பறதக் கண்ணகியின் 

தசயல்பாடுகள் வாயிலாக தவளிப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்ைது. 

 

கண்ணகியின் வன்மெ 

கண்ணகியின் கதாப்பாத்திர உருவாக்கம் என்பது தனிப்பட்ட நிறலயில் ஒரு குைிக்ககாறள 

கநாக்கி உருவாக்கப்பட்டது. அது கற்பு என்னும் பின்னணியில் உருவாக்கப்பட்டாலும், அதிலும் அவளது 

உறுதியின் வலிறமகய தவளிப்படுகின்ைது. அதாவது தனது கற்பின் திண்றமயாகலகய தன் 

கணவனுடன் இறணந்துவிட இயலும் என்ை உறுதிப்பாகட அவறள கதவந்தியிடம் “படீன்று” என்று 

கூை றவக்கின்ைது. பல ஆண்டுகளாகப் பிரிந்து இருந்த தன் கணவன் தன் முன் வந்து நின்ை கபாதும், 

தன் தவற்றை உணர்ந்து கலங்கிய கபாதும் சிைிதும் அசராமல் ஒரு சிறு முறுவலுடன், “சிலம்புகள் 

உள்ளன; அவற்றைக் தகாள்மின்” என்கிைாள். இது ஒரு சாதாரணப் தபண்ணால் இறத நிச்சயம் தசய்ய 

இயலாது. ஆககவ கண்ணகி என்பாள் ஒரு சாதாரணப் தபண்ணல்ல என்பறதகய இந்நிகழ்வுகள் 

நமக்குக் காட்டுகின்ைன. 

ஆககவதான் தன் கணவன் ‘புைப்படு’ என்ைதும் எறதயும் கயாசிக்காமல் அவனுடன் 

புைப்பட்டுவிடுகின்ைாள். அதாவது அவனில்லாத இன்னறலகய அவளால் தாங்கிக் தகாள்ள இயலும் 

என்னும் கபாது, அவகனாடு இருக்கும் கபாது ஏற்படக் கூடிய இன்னல், தன்றன என்ன தசய்துவிடப் 
கபாகிைது? என்ை உறுதிப்பாடாகக் கூட இருக்கலாம். கண்ணகி அதிகமாகப் கபசாதவளாககவ புகாரில் 

காட்டப்படுகின்ைாள். அந்த ஒரு நிறலயின் தாக்ககம மதுறர தசல்லும் கபாதும், அங்கு தங்கி இருக்கும் 

கபாதும் அவளுள் ஏற்பட்டிருக்க கவண்டும். மற்ைபடி” கபசாமடந்றத” என்பது கபான்ை கருத்துருவாக்கம் 

அவள் கமல் தசயற்றகயாகத் திணிக்கப்பட்டது. அறத உறுதி தசய்வது கபால் மாதரி வடீ்டில் 

ககாவலனுக்கு உணவு பறடக்கும் கபாது ககாவலனின் புலம்பலுக்கு கண்ணகியின் பதில் அறத 
தவளிப்படுத்துகின்ைது. அதாவது அது ஒரு நீண்ட உறரயாக சுமார் பதின்மூன்று வரிகளில் 

தவளிப்படுகின்ைது. இங்கு கூட அவள், 
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“அைகவார்க்கு அளித்தலும் அந்தணர் ஓம்பலும் 

துைகவார்க் தகதிர்தலும் ததால்கலார் சிைப்பின் 

விருந்தததிர் ககாடலும் இழந்த என்றன” 

என்பது கபால்தான் கபசுகின்ைாள் (Sri Chandran, 2001). இங்கு சாதாரண ஒரு தபண்ணின் கபச்சில் 

ததன்படும் எவ்வித சாயறலயும் கண்ணகியின் கபச்சில் எதிர்பார்க்க இயலாது. காரணம் பிை 

தபண்களினின்றும் அவள் விதிவிலக்கானவள். ஆககவதான் ததய்வகமைப்தபற்ை சாலினி வாயிலாக 
அவறளக் “தகாங்கச் தசல்வி, குடமறலயாட்டி, ததன்தமிழ்ப் பாறவ” என்பது கபால் கூைறவப்பது 

ததய்வம் கபாற்றும் ததய்வகீப் தபண் என்று காட்டுவதற்ககயாகும். அதுகபால கவுந்தியடிகள் 

வாயிலாகக், 

“கற்புக் கடம்பூண்ட இத்ததய்வ மல்லது 

தபாற்புறடத் ததய்வம் யாம்கண்டி லமால்”  

என்று கூை றவப்பதும் இந்தப் பின்னணியிகலயாகும் (Sri Chandran, 2001). அகதகபால 

வாயிற்காவலன் மன்னன் முன் தசன்று கண்ணகியின் வருறகறய அைிவிப்பதற்காகக் கூைப்படும் ஒரு 

நீண்ட வருணறனயும் இப்பின்னணியிகலகய இயக்கப்பட்டதாகும். அதாவது, 

“அடர்த்ததழு குருதி அடங்காப் பசுந்துணிப் 

பிடர்த்தறலப் படீம் ஏைிய மடக்தகாடி 

…………. சிலம்தபான் கைந்திய றகயள் 

என்பதாகும் (Sri Chandran, 2001). இவ்வாைான பிம்பங்கள் கண்ணகிறய வன்றமத் தன்றம 

தகாண்ட ஒருத்தியாகக் காட்டுவதற்குண்டான ததாடர் தசயல்பாடுகள் என்பறதகய இறவ காட்டுகிைன.  

 ஆககவதான் கண்ணகி “கபாற்ைா ஒழுக்கம் புரிந்தீர்” என்பறத தனக்காக அல்லாமல் தன்றனச் 
சுற்ைியுள்களாருக்காகவும், சமூக அக்கறை கமலீட்டாலுகம, அறதச் தசய்யத் தறடயாக இருந்த 
ககாவலறன இடித்துறரப்பது கபால் தசால்கின்ைாள். இதுவும் அவளது வன்றமச் தசயல்பாடுகளில் 

ஒன்ைாககவ பார்க்கப்படுகின்ைது. இச்தசயல்பாடு கண்ணகிறயப் பிைரினின்று கவறுபடுத்திக் காட்டவும் 

தசய்கின்ைது. இவ்வாறு கண்ணகிறய கநாக்கிய அறனத்து தசயல்பாடுகளும் அவறள மதுறரறய 

எரிப்பதற்கு ஆயத்தம் தசய்யக் கூடியறவயாககவ நகர்த்தப்பட்டிருக்கின்ைன.  

 

வன்மெயின் உச்ெம் 

கண்ணகியிடம் ஐறய, “அரசன் உறையும் அரண்மறனயிலிருந்த, அழகு தபாருந்திய 

சிலம்பிறனச் சிைிதும் சத்தம் இல்லாமல் கவர்ந்த கள்வன் என்று கூைி, உன் கணவறனக் தகாறலக் 
குைித்தனர்” என்கிைாள். இது ககட்டு முதலில் அழுது புலம்பும் கண்ணகி பின்னர் வலிறமயறடகிைாள். 

அவ்வலிறமயின் தவளிப்பாகட பலவாைாக அவளது புலம்பலில் தவளிப்படுகின்ைது. அதாவது, 

“தம்முடன் இன்புற்ை தம் கணவர் இடர் தசய்யும் தீயிகல மூழ்கவும், அவகராடு தாமும் தீயில் 

மூழ்காது, துன்புறுத்தும் றகம்றம கநான்பிறன கமற்க்தகாண்டு துயருறும் மகளிறரப் கபால, 

மக்கதளல்லாம் பழிதூற்றுமாறு பாண்டியன் தவறு தசய்ய, அதனால் கணவறன இழந்தயான் அவலம் 

தகாண்டு அழுது அழிவகனா? 

மணம் மிக்க அகன்ை மார்பிறன உறடய தம் கணவறர இழந்ததால் ஏக்கமுற்று, பல 

நீர்த்துறைகளில் நீராடி இடருற்று அழும் மகளிறரப் கபால, பாவத்திறனப் பின்பற்ைிச் தசல்லும் 

தகாடுங்ககாலனாகிய பாண்டியன் என் கணவனுக்குத் தவைிறழப்ப, அைக்கடவுள் எனப்படும் 

அைிவற்ைவகன! யான் அவலம் தகாண்டு அழுது அழிவகனா?” என்று ககட்டு அழுகின்ைாள். இங்கு 

அவள் முன் றவக்கும் ககள்விகள்: 
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தவைிறழக்காத தன் கணவன் தண்டறனக்குள்ளானது மட்டுமல்லாது நான் ஏன் றகம்றம 

கமற்தகாள்ள கவண்டும்? 

தவைிறழத்தவன் தவறுமகன இருக்க நான் ஏன் அவலம் தகாண்டு அழிய கவண்டும்? 

பாண்டியன் தன் கணவனுக்குக் தகாடுறம இறழக்கும் கபாது அைக்கடவுள் அைிவற்ைவனாக 
இருந்ததற்கு தான் ஏன் தண்டறன அனுபவிக்க கவண்டும்? 

என்பது கபான்று ககட்கும் திைம் வலிறம தகாண்ட கண்ணகிக்கன்ைி கவறு யாருக்கு வரும்? 

மட்டுமல்ல நாட்டின் அரசறனகய ககள்விக்குள்ளாக்கும் வல்லறம எத்தறன தபண்களுக்கு வரும்? 

அது கபாலக் கடவுறளகய ஏசும் வன்றம, சமுதாயத்தில் தபண்களுக்காக உருவாக்கி றவத்த கற்புச் 
தசயல்பாடுகறளக் ககள்விக்குள்ளாக்கி, அறத மீறும் வல்லறம கபான்ைறவ எத்தறன தபண்களுக்கு 

இருக்கிைது? இறவ அறனத்திலும் கண்ணகியின் றதரியமும், உறுதிப்பாடும், வன்றமயுகம 

தவளிப்பட்டு நிற்கின்ைது. 

வாய் திைந்து கபசாத ஒரு நங்றக வதீி தநடுகிலும், தன் கணவனுக்கு இறழத்த தகாடுறமறயச் 
தசால்லி, “இம்மதுறரயில் மகளிரும் உள்ளாகரா? சான்கைாரும் உள்ளாகரா? ததய்வமும் உள்ளகதா?” 
என அறனவறரயும் ககள்விக்குள்ளாக்குகின்ைாள். அதாவது தவைிறழக்காத கணவறனத் 
தண்டறனக்குள்ளாக்கும் கபாது அதறனப் தபாறுத்துக் தகாள்ளும் தபண்களும், சான்கைாரும், 

ததய்வமும் உள்ளனகரா? எனக் ககட்பது தன்னுறடய இச் தசயலுக்கு யாரும் பழி தசால்ல இயலாது 

என்பதாகும். அதாவது தன்னுறடய இச்தசயல் நியாயமானது என்பதாகவும் இதற்கு நீதி கிறடக்க 
கவண்டும் என்ை உள்ளக் குமுைலின் தவளிப்பாடாகவும் இது தவளிப்படுகின்ைது. 

அதுமட்டுமல்ல, “தீச்தசயல் புரிந்த பாண்டிய மன்னறனக் கண்டு இக்தகாறலத் திைத்திற்குரிய 

காரணம் என்னதவன்று ககட்கபன்” என எழுந்து, மன்னன் முன் தசன்று, “கதரா மன்னா” என அவள் 

விளித்தறழத்ததுகவ அவளது வன்றமயின் உச்சத்றதக் காட்டுகின்ைது. கமலும் அவளது வழக்காடும் 

வன்றம, பாண்டிய மன்னறன நிறலகுறலயச் தசய்தகதாடு மட்டுமல்லாமல், அவறனத் தறரயில் 

வழீ்ந்து மாண்டு கபாகவும் தசய்கின்ைது. பாண்டியனது மறனவி ககாப்தபருந்கதவியின் உயிறரயும் 

குடிக்கின்ைது. அகதாடு மட்டும் நில்லாமல் மதுறரறய எரிக்கவும் ஆயத்தம் தகாள்கின்ைது. அதுகவ 

அவளது இடப்பக்கத்துக் தகாங்றகறய தனது வலக்றகயினால் திருகி எடுத்து, அறத மதுறரயின் மீது 

வசீச் தசய்து நகறரத் தீக்கிறரயாக்கவும் தசய்கின்ைது. ஆயினும் அவளது இவ்வன்றமச் தசயல் 

நியாயமானது என்பறத அவர்கள் (Muthumohan, 2012), 

“நூலின் பிற்பகுதியில் கண்ணகி ஒரு மீறலின் பிரதிநிதியாகவும், தீவிரச்செயலின் 

பிரதிநிதியாகவும் விளங்குகிறாள். அவள் செயல் ஒரு சுத்தீகரிக்கும் வன்முறறச்செயலாகும். 

கண்ணகியின் வன்முறற, அரசும் ெமுதாயமும் நடத்தும் அறமப்பு ரீதியான வன்முறறகறளப்பற்றிச் 
ெிந்திக்கச் செய்கிறது” (Muthumohan, 2012). 

என்று சமுதாய கநாக்கு நிறலயில் கூறுகின்ைார். இறதகயக் கண்ணகியும், 

“யானமர் காதலன் தன்றனத் தவறுஇறழத்த 

ககாநகர் சீைிகனன் குற்ைமிகலன் யாதனன்று” 

கூறுவதினின்று அைிய இயலுகின்ைது (Sri Chandran, 2001). இங்கு தனிதயாருத்தியாய் இத்தறன 

தசயல்பாடுகறளயும் நிகழ்த்திக் காட்டிய அவளது வல்லன்றமயின் வரீியம் இவ்வளவினது என்று 

அளவிட்டுச் தசால்லும் எல்றலறயயும் கடந்து விட்டது என்பறத உணர இயலுகின்ைது. 

 

வஞ்ெியில் கண்ணகி 
மதுறரயினின்று நீங்கிய கண்ணகி தனியலாய் இரதவன்றும் பகதலன்றும் பாராமல் 

றவறயயின் ஒரு கறரயில் தசன்று நிற்கின்ைாள். மீண்டும் அங்கிருந்து கமடு, பள்ளம் என்று எறதயும் 

பாராமல் நடந்து தசல்கின்ைாள். இறுதியாக ஒரு குன்ைின்கண் தசன்று நிற்கின்ைாள். பிைகு பதினான்கு 
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நாட்களுக்குப் பிைகு கணவகனாடு வானுலகு அறடந்தததாகக் கூைப்படுகின்ைாள். இதுவும் ‘தம் 

கணவறன எவ்வாகைனும் அறடகவன்’ என்று தசயல்பட்ட அவளது ‘உள்ள’ உறுதிறயகய 

காட்டுகின்ைது. 

 இவ்வாறு பலவிதமான உறுதிப்பாட்கடாடு தசயல்பட்ட வல்லன்றம தகாண்ட அவள், வரீ 
மங்றகயாக, வரீப் பத்தினியாக சிறலவடிவம் தபற்று, இன்று ததன்னகம் கபாற்றுமளவிற்கு உயர்ந்து 

காணப்படுவது, அவளுள் கமகலாங்கி நின்ை வன்றமயினாகலகயயாகும்.  அதுகவ அவறள இன்ைளவும் 

ததய்வ நிறலயில் றவத்து வழிபடவும் றவத்திருக்கின்ைது என்பறத, இன்று வழிபாட்டுக்காக 
றவத்திருக்கின்ை சிறலகளும், வழிபாட்டு முறைகளுகம அறதக் கூறுகின்ைது. 

 

முடிவுமர 
 கண்ணகி என்னும் காப்பிய நங்றக சாதாரணப் தபண்களினின்றும் தனித்துவமுறடயவளாய் 

ஒரு மாறுபட்ட தன்றமயில் காப்பியத்தில் வலம் வருகின்ைாள். அவள் இதற்கு முன்பு கண்டு வந்த 
சங்ககாலப் தபண்ணுமல்ல. இன்று நாம் காணுகின்ை சுயநல கநாக்கில் சிந்திக்கும் தபண்ணுமல்ல. 

ஆனால் கமகலாட்டமான நிறலயில் நின்று பார்க்கும் கபாது அவள் கணவனுக்காக மதுறரறய 

எரித்தது கபான்ை ஒரு பிம்பம் கதான்ைலாம். ஆனால் கண்ணகி என்னும் கதாப்பாத்திரத்தினுகட 

ஆரம்பம் முதல் பயணித்தவர்களுக்கு இதனின்று கவைான ஒரு எண்ண கபாக்கு கதான்றுவதற்கக 
வாய்ப்புள்ளது. காரணம் அைக்கடறமகறள ஆற்ை இயலாமல் கபானதற்காககவ முதன் முறையாகக் 
ககாவலறனக் கடிகின்ைாள். அது கபால மன்னன் என்ை அதிகாரத்தில் அமர்ந்து தகாண்டு அகங்காரமாக 
கமற்தகாள்ளும் வன்முறை தசயல்பாட்டிற்கு வன்முறையாகலகய முற்றுப் புள்ளி றவக்கின்ைாள். 

தவைிறழத்தவர்கள் தண்டறனக்குள்ளாதல் கவண்டும் என்ை நியாயமான தவளிப்பாடு கூட வன்மமான 

முறையில் தசால்ல கவண்டிய கட்டாயத்தில் அக்காலச் சூழல் இருந்தறதயும் அவகள எடுத்துக் 
காட்டுகிைாள். இவற்ைினின்று கண்ணகி வன்றம மட்டுகம தகாண்டவள் என்றும் கூைிவிட இயலாது. 

அவளுள் தமன்றமயும் உள்ளது. அறதக் காப்பியத்தில் காணப்படும் சில நிகழ்வுகள் மூலம் 

ஆங்காங்கக எடுத்துக்காட்டப்பட்டிருக்கின்ைன. ஆயினும் காப்பியச் சூழலும், குைிக்ககாளும் அவறள 

வன்றமறய கநாக்கிகய நகர்த்திச் தசன்ைிருக்கின்ைது. இதனின்று பார்க்கும் கபாது கண்ணகியுள் 

வன்றம, தமன்றம என்பதான இரு மாறுபட்ட பண்புக்கூறுகள் காணப்பட்டாலும் அதில் வன்றமகய 

கமகலாங்கிக் காணப்படுகின்ைது என்பகத உறுதி தசய்யப்படுகின்ைது. 

 

References 

Muthumohan, N., (2012) Kappiyapenkal Maruparvai, Muthumohan, Madurai, India. 

Puliyur Kesikan, (2010) Thirukkural, Poombukar Publications, Chennai, India. 

Sanmuam Pillai, M., (1998) Tholkappiyam porulathikaram, Paari Nilayam, Chennai, India. 

Sri Chandran, J., (2001) Ilankovadikal Silappathikaara moolamum thelivuraiyum, Varthamanan Publications, Chennai, 

India. 

Tamilselvan, S., (2016) Penmai entroru Karpitham, Bharathi Puththakalayam, Chennai, India. 

 

Funding: No funding was received for conducting this study. 

 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

 

About the License: 

 

 

 

© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 








